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tive and pragmatic, discursive focus of language learning, projection of stylistic research on the
philosophy of language, cultural aspect of linguistics, the stylistic differentiation literary lan-
guage as one of the most important expressions and state forming functions of the national lan-
guage was presented. Broad understanding of culture as language direction that combines prac-
tical principles of literary and linguistic theory of life and time-spatial functioning language was
remarked. Almost half a century of experience in the publication of the book “Culture of the
word” confirms the importance of popularizing linguistic knowledge and live communication
with readers, their language education for taste and aesthetic examples of linguistic signs of
Ukrainian culture. Understanding the contemporary problems of stylistics and culture of speech
in their relationship with the history of Ukrainian linguistics determines the prospects for future
research to be aimed at expanding of the field of functional language according to the Ukraini-
an intellectual and aesthetic needs of modern society.
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/ MoBHa Mmo3aika 4\

Y PECIIYBJIILI MOJIBILA YW PECITYBJIILI MOJIBLIT?

[ToBHi o¢iuiiiHi Ha3BM GaraTbox KpaiH YyTBOPEHi 3 POJIOBOI Ha3BU pechybaika Ta iHAWUBILY-
aJbHOI, NepeBaXkHO IMEHHMKOBOI Ha3BH, IKi MUIIYTh 3 BEJUKOI JiTepu, nop.: Pecnybnixa
Toavwa, Pecnybaixa Moadosa, Pecnybaika biropyce, @edepamuena Pecnybnika Himewyuna,
Pecnybnika Kazaxcman, Pecnybnika Y36exucman ta iH. Y TaKUX Ha3Bax BiJIMiHIOIOTb CJIO-
BO Pecnybaika i He 3MiHIOIOTh HACTYITHE CJIOBO Yy (hOpMi XKiHOUOTO ab0 YOJOBIYOTO POLIY,
Hanp.: Kougepenuito opeanizyeanru ma npogeau kanuyenspis npesudenma Pecny6aixu Iloavua,
a makoxc epomadcvkuii pyx im. Ilpesudenma Pecnyoaixu Iloavwa Jlexa Kauuncovkoeo (YkpaiHa
Monona, 23.12.2015); Hesabapom 6id6ydymucs eubopu npesudenma Pecnybaiku Kazaxcman
(YxpaiHcbKe pajio). Ao x cioBo Pecnybaika onyllieHO, TO Ha3By KpaiHU BiIMiHIOIOTb,
riop.: Ceped yuacuukie kongeperuii 6yé npezudenm Iloavuwi Anoceti lyda... (YKkpaiHa MoJIo-
na, 23.12.2015). YxuBaHHS Apyroro iMeHHUKOBOTO CJIOBA B HA3MBHOMY BiIMiHKY B 3a3Ha-
YeHMX Ha3BaX KpaiH Mmopylrye MOpOoIOriuHy HOPMY CydacHOI yKpaiHCHKOI JIiTepaTypHOi
MOBH, BiITTOBiIHO J0 SIKOi BiIMiHIOBaHi MTOBHO3HAYHi CJIOBa MOTPIOHO BiAMiHIOBATH, TTOP.:
[lpubymu oo Pecnybaixu Ioavwi; [lionucamu yeody 3 Pecnybaixoro Moadosoro; [looysamu 6
Pecnybaiui boazapii; Yikpaina eiduysac niompumiy Dedepamusnoi Pecnyoaixu Himewuunu;
Emiepanmu namaearomovcs nompanumu 0o Dedepamuenoi Pecnybaixu Himewuunu; Obparo
npesudenma Pecnybaixu Kazaxcmany. 11lonipaBna, y «/J1oBigHUKY 3 Kynbsrypu MoBu» (K. :
Buma mikona, 2005) BU3HaAHO 32 MOKJIMBE BXMBATH APyre iMEHHUKOBE CJIOBO i y (popmi
Ha3UBHOTO BiIMiHKa, SIKIIIO MOTO IpaMaTUYHUI il BiAPi3HSAETHCS BiJ TpaMaTUYHOTO POIY
cioBa Pecnybnika, Hanp.: i3 Pecny6aikoio Ipan (c. 286). Ha Haly nymKy, HeMae IiacTaB po-
OUTU BUHSITOK JIs1 IMEHHUKOBUX Ha3B YOJI0BIYOTO POy, iXHi BiTMiHKOBI (pOpMU HOpMATHBHi
I OpraHivHi 11 YKpaiHCBKO1 MOBHU, TI0p.: [lo6yéamu ¢ Pecny6aiui Azepbaiioncani; [Ipudymu
do Pecnybaixu Cyoany; Pozwupiosamu 36’a3ku 3 Pecnybaixoto Cuneanypom; Ceéim cnocmepieac
3a nodismu 6 Pecnybaiui Iondypaci; Pozwuprosamu mopeiénio 3 Pecnybaixoro Y36exucmanom.
He BinmiHIOEMO JIMIIIE HE3MiHHI CJIOBA, IO BXOASTH IO MOBHUX OGMILIIHHUX HA3B KpaiH,
nop.: llpauyroseamu ¢ Pecnyoaiui Koneo; Ilooysamu ¢ Pecnybaiui Iaimi; Ycmanoeumu e3aemo-
6ueioni 36’a3ku 3 Pecnybaikoro Ilepy.

Otxe, y moBHUX oQillilHUX Ha3Bax KpaiH MOTPiOHO BiAMiHIOBATH BCi iXHi 3MiHIOBaHi
cJIoBA.

K Kamepuna [opodencvka
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